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A BIBLIOGRAPHY OF THE WORKS OF PROF. J. NEMETH

The works listed in the following bibliography have appeared either
under the full names Németh Gyula and Gyula Németh, Julius Németh, Jules
Németh, o« s Jy5 respectively, or with the shortened forms Gy. Németh,
J. Németh, 10. Hemer, or the initials N. Gy.,J. N., or with the pseudonyms Tériok
Jénos, Johann Tordk, or, lastly, anonymously. In the case of papers signed
with a pseudonym or initials or unsigned, this circumstance is registered. (It
should be remembered that Gyula Nagy also published papers signed N. Gy.
at the same time and in the same volumes of the M Ny. when and in which
Prof. J. Németh himself used the same initials. Nevertheless, the indexes to
the volumes as well as other criteria make it easy to indentify the works of
these two authors.)

Each work is grouped chronologically under the year appearing on the
title page as the year of publication of the given book or number of the period-
ical. We have made only one exception to this rule, 2z. in the case of the two
papers published ir KCs4, I. Erg.-Bd., Heft 1, since the subject matter of
then makes it evident that it must-have appeared later than the date on the
title page would indicate. Within one year the books are listed first, then the
papers followed by the reviews. Within this chronological arrangement the
alphabetic order of the titles prevails, 7. e. the titles of the work in case of
books and the titles of the periodical or the memorial volume in case of papers.

Some works published abroad — mainly in Turkey — could not be found
in the libraries of Budapest; these are marked by an asterisk in thisbibliography.
The data of these items, however, have been kindly secured by Prof. A. von
Gabain with the help of Prof. O. Pritsak. For their collaboration I express
here my grateful thanks.

For this bibliography only those works of Prof. J. Németh have been
included that were published not later than 30th Juny, 1960.
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ABBREVIATIONS

Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricue.

Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae.
Budapesti Hirlap [= Budapest News].

Bibliotheca Orientalis Hungarica.

Budapesti Szemle [= Budapest Review].

Egyetemes Philologiat Kézliny [= Journal of General Philo-
logy].

Ethnographia.

A Magyar Tudomdnyos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudomdnyi
Osztdlydnak Koézlemenyei [= Proceedings of the Department
of the Linguistic and Literary Sciences of the Hungarian Aca-
demy of Sciences].

Kérosi Csoma- Archivum.

Keleti Szemle, Revue Orientale.

Magyar Nyelv [= The Hungarian Language].

Magyar Szemle {= Hungarian Review].

A Magyar Szemle Kinyrer |= Books of the ‘“Hungarian
Review’’}.

Nyelvtudomdnyi Kozlemenyek [= Publications in Linguistics).
Magyar Nyelvér [= The Guardian of the Hungarian Lan-
guage].

Orientalistische Literaturzeitung.

Revue des Etudes Hongroises.

Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia, Mémoires de la So-
cieté Finno-Ougrienne.

Szdzadok [= Centuries].

Tiirk Dili, Belleten [= The Turkisch Language, Bulletin]
Térténeti Szemle [—= Historical Review].

Ungarische Jahrbiicher.

Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft.

1908

1. Kisdzsidban [= In Asia Minor]: BH XXVIII, No. 189 (7 August), pp. 11—12.

1909

2. Tatdr foldén [= In the Land of the Tatars]: BH XXIX, No.187 (8 August), pp. 12—

13.

3. A tatdrok romldsa [= The Decadance of the Tatars]: BH XXIX, No. 198 (22 August),

pp. 13—14.

1910

4. Németh Gyuldnak a Nemzeikozi Kozép- és Keletdzsiai Tdrsasdg Magyar Bizottsdgdhoz
intezett jelentése az 1910. nyardn végzett kaukdzusi taulmdnyitijdnak eredményeirdl
[= J. Németh’s Report cn His Study Tour in the Caucasus in the Summer of 1910,
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21.
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Addressed to the Hungarian Cominittee of the International Central and East Asiat-
ic Society]: KSz. XI, pp. 162—165.

. 0. J. Brummer, Uber die Bannungsorte der finnischen Zauberlieder ( SUSToim.

XXVIII), Helsingfors 1909 [Review]: Ethn. XXI, pp. 250—252.

Buagumup Toppnesckuil, Vi3 HaGniopennit Hay typeuxoil necbHio (OTTHCK H3 +OTHO-
rpaguyeckoro - O6Gospenus»y, kH. 79), Mockea 1909 [Review]: KSz. XI, pp.
158—160.

1911

. Kumiik és balkdr szdjegyzék ( Kumiikisches und balkarisches Worterverzeichnis): KSz.

XII, pp. 91—153.

. Proben der kumiikischen Volksdichtung [1]: KSz. XII, pp. 274—308. (Cf. No. 9.)

1912

. Proben der kumiikischen Volksdichtung [I11]: KSz. XIII, pp. 129—173. (Cf. No. 8.)
. BEgy torok-mongol hangtirvény {= A Turco-Mongolian Phonetic Law]: NyK XLI,

pp. 401—412. .

Nyelviink régi torék jovevényszavai [= Ancient Turkic Loan-Words in the Hungarian
Language]: Nyr. XLI, pp. 398—401, 452—455.

Die tirkisch-mongolische Hypothese : ZDMG LXVI, pp. 549—576.

B. J. Vladimirczov, T'érik elemek a mongolban = B. $1. Baagumupuos, Typeuxue
9JIeMEHTHl B MOHI'0JIbCKOM - s13bike {OTaenbHBIH OTTHCK M3 3anucok Bocrounoro Orpe-
JieHus1 Mimneparopckoro Pycckoro Apxeonoruyeckoro Obmecrsa XX), C.-IlerepGypr
1911 — I. A. Podgorbunszkij, Orosz—mongol—burjdt szétdr = W. A. Ilogrop6ys-
ckuil, Pyccko-monrono-6ypsitckuii cnoapb, Hpkyrck 1909 — A, Rudnev, Adatok
a mandzsu kiznyelvhez = Anppeit PyauneB, Hopble maHHBie 110 >KHBOH MaHIHKYPCKO
peun U mamancrey, C.-Ilerepoypr 1912 [Reviews]: NyK XLI, pp. 373—376.

E. v. Hoffmeister, Durch Armenien (Eine Wanderung) und der Zug Xenophons bis
zum Schwarzen Meere (Eine militdr-geographische Studie), Leipzig—Berlin 1911
[Review]: ZDMG LXVI, pp. 146—147.

1913

Koborldsok Kisdzsidban [= Wanderings in Asia Minor]. ( Foldrajzi Ifjusdgi Olvas-
mdnyok [= Juvenile Books on Geography] 1.) Budapest, 44 pp.
Nagymagyarorszdg felé [= On the Way to Magna Hungaria]: BH XXXIII, No. 195
(17 August), pp. 33—34.

. 4 csuvas tanitondl [= Living with a Chuvash School-Master}: BH XXXIII, No. 200

(24 August), pp. 35—36.

Németh Gyula dr. jelentése az ufai csuvasok kozt tett nyelrészeti tanulmdnyiijdrdl [=
Dr. J. Németh’s Report on His Linguistic Study Tour among the Chuwash of Ufa}:
K8z, X1V, pp. 211—213.

A torék-mongol a-féle hangok felodese a csurasban [— The Development of the Turco-
Mongolian a-Sounds in the Chuwash): NyK X1LII, pp. 75—85.

f Vdmbéry Armin 1832—1913 : NyK XLII, p. 468. (Over the initials N. Gy.)
Mongol elemek a magyar nyeltben [— Mongolian Flements in the Hungarian Lan-
guage]: Nyr. XLII, pp. 241—246.
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27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.
40.

41.

42,

G. TRAY

Die Ratsel des Oodex Cumanicus : ZDMG LXVII, pp. 577—608.

Pastinszky Janos, A legitjabb torok srodalom f6bb képriselor {— The Principal Repre-
sentatives of Modern Turkish Literature], Budapest 1912 {Review]:EPhK XXXVII,
pp. 760—761.

Sbornik materiatov dla opisanija méstnostej i plemen Kavkaza, Bd. 42 [Review]:
ZDMG LXVII, pp. 547—548.

1914

Uber den Ursprung des Wortes Samamn und einige Bemerkungen zur turkzsch-
mongolischen Lautgeschichte : KSz. X1V, pp. 240-—249.

A torok—mongol nyelvviszonyhoz [= On Turco-Mongolian Linguistic Relationship]:
NyK XLIII, pp. 126—142.

Az gsjakut hangtan alapjai [= An Outline of Proto-Yakut Phonetics]: NyK XLIII,
pp. 276—326, 448—476.

Khedive: MNy. X, pp.- 461. (Over the initials N. Gy.)

Mészaros Gyula, Magyarorszdgi kin nyelvemlékek [= Monuments of the Cumanian
Language in Hungary], Budapest 1914 [Review]: EPhK XXXVIII, pp. 706—709.

1915

Torik széjegyzék [= Turkish Word List]: A budat basdk magyar nyelvii levelezése
[= The Correspondence of the Pashas of Buda Written in Hungarian] I, szerk.
[= ed. by] Takats Sandor, Eckhart Ferencz, Szekfi Gyula, Budapest, pp. 545—546.
A nagyszentmikldsi feliratokhoz [= On the Inscriptions of Nagyszentmiklés}: EPRK
XXXIX, pp. 495—497. (Cf. No. 32.)

Az “ Attila-kines” feliratainak iigye I, A Nagyszentmiklosi feliratokhoz [= On the
Problem of the Inscriptions of “Attila’s Treasure” I, On the Inscriptions of Nagy-
szentmiklés]: Ethn. XXVI, pp. 216—217. (Cf. No. 31.)

Die langen Vokale tm Jakutischen: KSz. XV (1914—1915), pp. 150—164.

Kopii [“Churn”]: MNy. XI, p. 144. (Over the initials N. Gy.)

A t & r magdnhangzdjdhoz [= On the Vowel of the Hungarian Word tdr “Dagger’]:
MNy. X1, p. 176. (Over the initials N. Gy.)

Bolgdr-torsk jovevényszavainkhoz [= On the Proto-Bulgarian Loan-Words in Hun-
garian]: MNy. XI, pp. 316—318.

Nyelvtudomdny és archaeolégia [= Linguistics and Archeology]: MNy. XI, pp.
377—378.

Horger Antal, 4 hyelvtudomdny alapelvet ( Bevezetés a nyelvtudomdnyba) [= Prin-
ciples of Linguistics, An Introduction to Linguistics], Budapest 1914 [Review]:
NyK XLIV, pp. 106—110.

1916

Tiirkische Grammatik. ( Sammlung Goschen 771.) Berlin—Leipzig, 126 pp. (Cf. No. 50.)
Tiirkisches Lesebuch mit Glossar. Volksdichtung und moderne Literatur. (Sammlung
Gioschen 775.) Berlin—Leipzig, 106 pp.

Az  Attila-kincs’ feliratainak iigye [= On the Problem of the Inscriptions of “At-
tila’s Treasure”]: EPRK XL, pp. 419—422,

Urge [“Gopher”]: MNy. XII, pp. 24—25.
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. A torok nyelvek [= The Turkic Languages]: MNy. XTI, pp. 115—118.

.Nem haijt a tatdr! [“There is no hurry”]: MNy. XII, p. 124.

. 4 nagyszentmikldst kincs revizidja [= The Revision of the Problem Concerning the-
Treasure of Nagyszentmiklés]: T'Sz. V, pp. 285—286.

Vannak-e arab eredeté bolgdr-torik szavaink? [= Are there Proto-Bulgarian Loan--
Words of Arabian Origin in the Hungarian?]: Nyr. XLV, pp. 213—215.

Zu den ““Osttiirkischen Dialektstudien” von Bang und Marquart : ZDMG LXX, pp..
447—448,

Sebestyén Gyula, A magyar rovdsirds hiteles emlekei [= The Authentic- Monuments.
of the Hungarian Runic Writing], Budapest 1915 [Review]: EPRK XL, pp. 560—
570.

A birdls felelete [= Reply of the Reviewer]: EPhK XL, pp. 6756—679.

1917

. Tiirkische Grammatik. Durchgesehener Neudruck. (‘Sammilung Géschen 771.) Berlin—-

Leipzig, 126 pp. (Cf. No. 39.) '

Tiirkisches Ubungsbuch fiir Anfinger. (Sammlung Géschen 778.) Berlin—Leipzig,.
110 pp. .
Tiirkisch-deutsches Gesprdachsbuch. (Sammlung Géschen 771.) Berlin—Leipzig, 106 pp.
Thomsen a nagyszentmiklési kincs feliratairél [= Thomsen’s Opinion of the Inscrip-

tions of the Treasure Found at Nagyszentmiklés]: EPRK XLI, pp. 638—641.

. 4 régi magyar irds eredete [= The Origin of the Ancient Hungarian Writing]: NyK
XLV, pp. 21—44.

. Vilhelm Thomsen, Turcica, Etudes concernant interprétation des inscriptions turques
de la Mongolie et de la Sibérie (SUSToim. XXXVII), Helsingfors 1916 [Review]:
NyK XLV, pp. 121—124.

1918

Gyarld [“Frail”]: Emlék Szily Kdlmdinnak, a Magyar Nyelvtudomdnyi Tdrsasdg

elnokének nyolczvanadik sziiletésenapja alkalmdbil [= Contributions Published on the
Occasion of the 80th Birthday of Kalméan Szily, President of the Hungarian Society
of Linguistics], Budapest, p. 114.

. A nagyszentmikldsi kines kiril [= Concerning the Treasure of Nagyszentmiklés]:.
Turdn 1918, pp. 265—267, 325—329.

. Vdlasz Sebestyénnek [= Reply to Sebestyén]: Turdn 1918, pp. 332—333.

. Bernhard Munkdcsis ossetische Studien : Turdn 1918, p. 448. (Over the initials J. N.)-

. Carl Brockelmann,417’s Qissa’i Jasuf, der dlteste Vorlaufer der osmanischen Literatur-

(Aus den Abhandlungen der Kinigl. Preuss. Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist..

Klasse, Jg. 1916, Nr. 5), Berlin 1917 [Review]: Turdn 1918, pp. 109—112.

Drie neueren Sprachen, Bd. XXV (1917), H. 1 [Review): Turdn 1918, pp. 114—115..

(Anonymously.)

Magyar Nyelv (= Ungariache Sprache), XTI (1917), Heft 1—6; Bd. XII1, Heft 4,
7—10 [Review]: Turdn 1918, pp. 115, 434—435. (The first part anonymously, the

second part over the initials J. N.)

Nyelvtudomdnyi Kozlemények (= Sprachwissenschaftliche Mitteilungen), Bd. XLIV;:

Bd. LXV [recte: XLV], Heft. 1 [Review]: Turdn 1918, pp. 117—119, 181—182,,
257—261, 435—436, 502. (Partly anonymously, partly over the initials J. N.)
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64.

67.

68.

69.

73.

74.

75.

76.
1.

78.
79.

80.

81.

82.

G. GRAY

Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft, LXXI, Heft 1—2; Bd. 71,
3—4. Heft; Bd. 72, 1—2. Heft [Review]: Turdn 1918, pp. 120, 261—265, 503—504.
(Anonymously.)

35. Krause, Paul R., Die T'iirket ( Aus Natur und Geisteswelt 469), Leipzig 1916 [Review]:

Turdn 1918, p. 124. (Over the initials J. N.)

- W. Bang, Turcica (Sonderdruck aus Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft,

Jg. 1917), Leipzig 1917 [Review]: Turdn 1918, pp. 249—251.

Keleti Szemle ( Revue Orientale), Bd. XVII [Review]: Turdn 1918, p. 433. (Over the
initials J. N.)

W. Bang, Vom Koktiirkischen zum Osmanischen, Vorarbeiten zu einer vergleichenden
Grammatik des Tirkischen, 1. Mitteilung ( Abhandl. d. kinigl. Preuss. Akad. d. W.,
Phil.-hist. Klasse, Jg. 1917, Nr. 6), Berlin 1917 [Review]: Turdn 1918, pp. 488—490.
Hacki Tewfik (Galandjizade), Tirkisch-deutsches Worterbuch, Zweite Auflage, Leip-
zig 1917 [Review]: Turdn 1918, pp. 499—500.

1919

. Das Ferah-name des Ibn Hafih, Ein osmanisches Gedicht aus dem X V. Jahrhundert :

Le Monde Oriental XIII, pp. 145—184. (Cf. No. 81.)

1920

.Nincstelen [“Pauper’]: MNy. XVI, p. 91.
712. Szinnyei, Josef, Die Herkunft der Ungarn, ihre Sprache und Urkultur ( Ungarische

Bibliothek 1, 1), Berlin—Leipzig 1920 [Review]: EPRK XLIV, pp. 94—95.

1921

Régi torok jovevényszavaink és a turfdni emlékek [= The Ancient, Turkic Loan-Words
in Hungarian and the Turfan Documents]: KCsA I, pp. 71-—76.

On ogur, hét magyar, Dentiimogyer: KOsd I, pp. 148—155. (Cf. No.
77.)

Torok jovevényszavaink kizépsé rétege [= The Second Layer of the Turkic Loan-
Words in Hungarian]: MNy. XVII, pp. 22—26.

Turdn : MNy. XVII, p. 109. (Cf. No. 79.)

On ogur, hét magyar, Dentiimogyer: MNy. XVII, pp. 205—207.
(Cf. No. 74.)

Kégl Sdndor f: TSz. X, pp. 184—185. (Over the initials N. Gy.)

Turdn : Uj Nemzedék [= New Generation] III, No. 38 (423) (17 February), p. 2.
(Cf. No. 76.)

Proceedings of the British Academy, 1915—1916 [Review]: KOsA4 I, pp. 94—96.
(Anonymously.)

J. Németh, Das Ferah-name des 1bn Hafib, ein osmanisches Gedicht aus dem XV.
Jahrhundert (Le Monde Oriental X111, 1919) [Author’s summary]: KCOsA 1, pp.
176—177. (Cf. No. 70.)

A. Fischer, Die Vokalharmonie der Endungen an den Fremdwirtern des Tiirkischen
( Morgenlindische Texte und Forschungen I. Bd., Heft 2.), Leipzig 1920 [Review]:
ZDM@ LXXV, pp. 275—278.
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1922

83. A Turkish Word in Ourtius Rufus? : Hirth Anniversary. Volume ( Asia Majors
Introductory Volume), London, pp. 274—279.

84. Uj elmelet a magyarsdg kialakuldsdrél [= A New Theory of the Ethnogenesis of the
Hungarians]: KOsA 1, pp. 181—182. (Under the pseudonym Térok Janos.)

85. Zur Kenntnis der Petschenegen : KOsA 1, pp. 219—225. (Cf. No. 87.)

86. 'Szent’ jelentésti e gy szavunk eredete [= The Origin of the Hungarian Word egy
“Holy”] : KCsA4 1, pp. 242-—243,

87. A besenydk ismeretéhez [— A Contribution to the Knowledge of the Petchenegs] :
MNy. XVIII, pp. 2—17. (Cf. No. 85.)

88.Karczag : MNy. XVIII, pp. 125—127.

1923

89. T'orokok és magyarok [ = Turks and Hungarians] : Napkelet [Orient] 1, pp. 176—178.

90. Heinrich Winkler, Die altaische Vilker- und Sprachenwelt ( Osteuropa-Institut in
Breslau, Quellen und Studien, V1. Abt., Sprachwissenschaft 1), Leipzig—Berlin 1921
[Review] : NyK XLVI, pp. 145—147.

1924

91. Hinok, bolgdrok, magyarok [= Huns, Bulgarians, Hungarians] : BSz. CXCV s PpP.
167—178.

92. Kopriiliizade Mehmed Fu’ad, Tiirk edebijatynda ilk miitegavvyflar [— The Earliest
Mystics in Turkish Literature], Istambol 1918 [Review] : KOsA I, pp. 330—332,
(Cf. No. 95.)

1925

93. Debrecen nevének eredete [= The Origin of the Name of the City of Debrecen] : Emlek-
kinyv dr.gréf Klebelsberg Kuno negyedszdzados kulturpolitikai miikodésének emlékére
sziiletésének tvenedik évforduldjdn [= A Memorial Volume Dedicated to Count Dr.
Kuno Klebelsberg for His Activity of a Quarter of a Century in Educational Policy,
on the Occasion of His 50th Birthday], Budapest, pp. 139—141. (Cf. No, 94.)

94. Debrecen nevének eredete [= The Origin of the Name of the City of Debrecen] : MNy.
XXI, pp. 273—274. (Cf. No. 93.)

95. [Review of Kopriiliizade Mehmed Fuad’s Tiirk edebiyabinda ilk miitesavoiflar
(= The Earliest Mystics in Turkish Literature), Istanbul 1918, in Turkish] :
Tarkiyat Mecmuast [= Turkological Collection] I, pp. 288— 289. (Cf. No. 92.)

1926

96. Die koktiirkischen Grobinschriften aus dem Tale des Talas in Turkestan : KOsA 11,
pp. 134—143.

97. Zaer Erklarung des Denkmals am Ongin : KOUsA I, p. 198, (Under the pseudonym
Johann Torok.)

98. Koldus [“Beggar’] : KUsAIl, p. 198.

2 Acts Orientalia XI/1—3,
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99.

100.

101.

102.
103.
104.

106.
106.

107.

108.

G. GRAY

A koldus és did szhoz [= On the Words koldus “Beggar” and di¢ “Nut”]:
KOsA 11, p. 238. (Under the pseudonym Térok Jénos.)

Két oszmdnli eredettt indulatszé a magyarban [= Two Interjections of Osmanli-
Turkish Origin in Hungarian] : MNy. XXII, p. 284,

Pastinszky Janos, Gyakorlati magyar—torok szdtdr, Madsar ve tiirk lugat kitabi
[= Practical Hungarian-Turkish Dictionary] I, [Pilismarét 1922] [Review] : KOs A4
II, pp. 192—194.

1927

Josef Szinnyei : KOs A 11, pp. 239—240.

Der Volksname tiirk : KCsA1l, pp. 2756—281. (Cf. No. 104.)

A tiirk népnév [= The People Name tiirk] : MNy. XXIII, pp. 271—274. (Cf.
No. 103.)

# Thomsen Vilmos : MNy. XXIII, pp. 533-—535.

La provenance du nom bulgar : Symbola grammatica in honorem Ioannis Roz-
wadowski 11, Cracoviae 1927, pp. 217—222.

Fekete Lajos, Bevezetés a hodolisdg t6rok diplomatikdjdba, Elsd flizet (A Magyar
Kirdlyi Orszdgos Levéltdr Kiadvdnyas ), Budapest 1926 — Ludwig Fekete, Einfiihrung
in die osmanisch-tiirkische Diplomatik der tirkischen Botmdssigkeit in Ungarn, 1.
Lieferung ( Verisffentlichungen des Kin. Ung. Staatsarchivs ), Budapest 1926 [Review]:
Sz. LXI, pp. 428—429.

1928

Akadémidnk és a kelets filologia [= The Hungarian Academy and Oriental Philology ]:
BSz. CCXI, pp. 80—95. '

109. Duba = Duna [“Danube”]? : MNy. XXIV, pp. 87—88.

110.
111.

112.

113.

114.

115.

116.

117,

Géza : MNy. XXIV, pp. 147—151.
Az urdli és a torik nyelvek 8si kapesolata [= The Ancient Relationship between the
Uralian and Turkic Languages] : NyK XLVII, pp. 62—84. (Cf. No. 201, chapter II.)

1929

Magna Hungaria : Beitrage zur historischen Geographie, Kulturgeographie, Ethno-
graphie und Kartographie, vornehmlich des Orients, hrg. von Hans MZik, Leipzig—
Wien, pp. 92—98.

A magyarsdg éstorténete [— Prehistory of the Hungarians]: Magyar kdlvinisték nap-
tdra az 1930. évre [= Calendar of Hungarian Calvinists for the Year 1930], pp.
113—115.

A magyar népnd legrégibb alakjai [= The Oldest Forms of the Name magyar] :
MNy. XXV, pp. 8—9.

Szabirok és magyarok [= Sabirs and Hungarians] : MNy. XXV, pp. 81—88.

1930

A honjfoglalé magyarsdg kialakuldsa [= The Ethnogenesis of the Conquering Hun-
garians]. Budapest, 350 pp.
Bernhard Munkdcsi : KOs A 11, pp. 331—332.
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118. Zu den Ritseln des Oodex Oumanicus : KOs A 11, pp. 366—368.

119. Der Name Giil- Baba : KOsA II, p. 379.

120. Die petschenegischen Stammesnamen : UJb. X, pp. 27—34.

121. Franz Babinger—Robert Gragger—FEugen Mittwoch—J. H. Mordtmann, Literatur-
denkmiler aus Ungarns Tiirkenzeit ( Ungarische Bibliothek, Erste Reihe 14), Berlin—
Leipzig 1927 [Review] : K0sA4 I, pp. 374—3177.

122. Jan Rypka, Bdgi als Ghazeldichter, Pragae 1926 [Review] : KOsA I, pp. 377—378.

123. Aurélien Sauvageot, Recherches sur le vocabulaire des langues ouralo-altaiques, Buda-
pest 1929 [Review] : NyK XLVII, pp. 467—475, (Cf. No. 151.)

1931

124. Nyelvtudomdnyunk és a torténetirds [= Hungarian Linguistics and HistoriographyT .
A magyar torténetirds dj dtjai [= The New Ways of Hungarian Historiography]
(MS8zK 1II), Budapest, pp. 365—396.

125. [Vihor] : MNy. XXVII, pp. 78—79. (Over the initials N, Gy.)

126. Makldr : MNy. XXVII, pp. 145—147.

127.0zén [“Deluge”] : MNy. XXVII, pp. 226—227.

128. A4 magyar turdnizmus [= The Hungarian Turanism] : MSz. XI, pp. 132—139.

129. Az ij t6rék irds [—= The New Turkish Spelling] : NyK XLVIII, pp. 160—161.

130. Arpdd-kors torokjeink (Kié volt a nagyszentmiklosi kincs? ) [= The Turks of Hungary
in the Arpadian Age, To Whose Belonged the Treasure of Nagyszentmiklés?] :
Neépiink és Nyelviink [= The Hungarian People and Language] ITI, pp. 169—185.

131. T'orok nyelvészeti irodalom [= Works on Turkic Linguistics] I : NyK XLVII, pp:
136—147. (Cf. No. 157.)

132. Géza Fehér, Die Inschrift des Reiterreliefs von Madara, Sofia 1928 [Review] : Sz.
LXYV, pp. 78—82.

1932

133. 4 nagyszentmikldsi kincs feliratai [= The Inscriptions of the Treasure of Nagyszent-
miklés]. (A Magyar Nyelvtudomdnyi Tdrsasdg Kiadvdnyai [= Publications of the
Hungarian Society of Linguistics] 30.) Budapest, 35 pp. (Cf. Nos. 134, 140; 149, 156.)

134. Die Inschriften des Schatzes von Nagy-Szent-Miklés. Mit zwei Anhiingen : I. Die
Sprache der Petschenegen und Komanen; II. Die Ungarische Kerbschrift. ( BOH IL.)
Budapest—Leipzig, 84 pp. 4+ VI pls. (Cf. Nos. 133, 140, 149, 152, 156, 211.)

135. Zum Begriff der tawba, Ein Beitrag zu den christlich-mohammedanischen Bezie-
hungen : Festschrift fir Georg Jacob zum siebzigsten Geburtstag, Leipzig 1932, pp.
200—208.

136. ITpousxonerd Ha umeHata «KoOpaTs» u «Ecnepioxs»; npesese B. Bemepiuess [= The
Origin of the Names Kobrat and Esperych ; translated by V. BeSevliev]: Ussecrus
Ba Hcropuueckoro [pyxectBo Bb Codusi [= Bulletin of the Historical Society of
Sofia] XI—XII (1931—1932), pp. 169—177. (Cf. Nos. 138, 139.)

137. A csikszentmihdlyi felirat [= The Inscription at Csikszentmihaly] : KOs4 I, pp.
431436 4 [1] pl.

138. Die Herkunft der Namen Kobrat und Esperiich : KOsA II, pp. 440—447.
(Cf. Nos. 136, 139.) ,

139. 4 Kobrat és Eszperiich nevek eredete [= The Origin of the Names Kobrat
and Esperyeh ] : MNy. XXVIII, pp. 5—11. (Cf. Nos. 136, 138.)

2*
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E

A nagyszentmikldsi kincs feliratai [= The Inscriptions of the Treasure of Nagyszent-
miklés] : MNy. XXVIIL, pp. 65—85, 120—139. (Cf. Nos. 133, 134, 149, 156.)
La préhistoire hongroise : Nouvelle Revue de Hongrie 25° (1¥°) année, t. XLVI, pp.
460—468.

Tadeusz Kowalski, Karaimische Texte tm Dialekt von Troki ( Mémoires de la Com-
mission Orientale de I’ Académie Polonaise des Sciences et des Lettres 11), W Krakowie
1929 [Review]: KOsA 11, pp. 452—454.

Hans August Fischer, Schach Ismajil und Guluzar, ein tirkischer Volksroman (Tiir-
kische Bibliothek 26), Leipzig 1929 [Review] : KOsA I1, pp. 454—457.

G. Raquette, The Accent Problem in Turkish (Lunds Universitets Arsskrift, N, F.
Avd. 1, Bd. 24, Nr. 4), Lund—Leipzig 1927 [Review] : KOsA 11, p. 457.

1933

Petz Wirkung in Ungarn ausserhalb der Germanistik: Festschrift fiir Gideon Petz
(Német Philologiai Dolgozatok, Arbeiten zur Deutschen Philologie LX), Budapest,
pp. 34—36. ‘

Dentiimogyér @ Liber semisaccularis Societatis Femno-Ugricae (SUSToim.
L.XVII), Helsinki, pp. 290—295.

Osepel : MNy. XXIX, pp. 11—12.

Az ujjdsziiletett Torokorszdg [= Turkey Reborn] : MSz. XIX, pp. 328—333.

Les inscriptions du trésor de Nagyszentmiklds (1]: REH [VIII—]XI, pp. §—38. (Cf.
No. 156; cf. also Nos. 133, 134, 140.)

Raquette, G., Tdjé bild Zohra, Eine osttiirkische Variante der Sage von Tahir und
Zohra (Lunds Universitets Arsskrift ), Lund—Lepzig 1930 [Review]: OLZ XXXVI,
cols. 1156—117.

Sauvageot, Aurélien, Recherches sur le vocabulaire des langues ouralo-altaiques, Buda-
pest 1929 — Shirokogoroff, S. M., Ethnological and Linguistical Aspects of the Ural-
Altaic Hypothesis (Reprinted from Tsing Hua Journal, vol. 6), Peiping 1931 —
Duda, H. W., Fasl-1- Ferhat (Hin tirkisches Schattenspiel ), Istanbul 1931 [Review] :
OLZ XXXVI, cols. 557—3561. (Cf. No 123.).

1934

A magyar rovdsirds [= The Hungarian Runic Writing]. ( A Magyar Nyelvtudomdny
Kézikonyve [= The Handbook of Hungarian Linguistics] IT, 2.) Budapest, 32 pp. 1+
VII pls. (Cf. No. 134, Appendix 11.)

Németh Gyula 7. t. megemlékezése Wilhelm Bang Kaup k. tag elhinyta alkalmdbdl
[= Obituary Notice by the Ordinary Member J. Németh on the Foreign Member
Wilhelm Bang Kaup’s Death] : Akadémiat Ertesité [ = Transactions of the Academy ]
XLIV, pp. 369—370.

Thiry Jdzsef L. tag emlékezete [= The Memory of the Corresponding Member J6zsef
Thiry]. (4 Magyar Tudomdnyos Akadémia Elhinyt Tagjai Folots Tartott Emiék-
beszédek [= Commemorative Addresses on the Deceased Members of the Hungarian
Academy of Sciences] XXII, 6 [recte: 3].) Budapest, 25 pp. (Cf. No. 207.)

A torokség 6skora [= The Prehistoric Age of the Turks] : Emiékkonyv Berzeviczy
Albert irnak, a M. T. Akadémia elnikének, tiszteleti taggd vdlaszidsa harmincadik év-
forduléja alkalmdbsl [= A Memorial Volume on the Oceasion of the 30th Anniversary
of the Election as Honorary Member of Albert Berzevizey, President of the Hungarian
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1938

Az Orszdgos Felsdoktatdsi Kongresszus bolcsészetkars vonatkozdsai [= The Problems
of the National Congress of Higher Education concerning the Philosophical Faculties].
(Orszdgos Felsboktatdsi Tandes [= National Council of Higher Education Publica-
tions] 2.) Budapest, 19 pp.

Das Volk mit den scheckigen Pferden : KOsA 1. Erg.-Bd., pp. 345—352. (Cf. No. 165.)
Turkoldgiai portydzdsok [— Keeping Guard over Turkology] : MNy. XXXIV, pp.
60—63.

1939

Zur Kenntnis des geschlossenen e im Tdirkischen : KOsA 1. Erg.-Bd., pp. 515—531.
(Cf. No. 191.) '
A ma gyar népnév, a magyar torzsnevek, a k azdr népnév [= The People Name
magyar, the Names of the Hungarian Tribes, the People Name khazar] ; MNy.
XXXV, pp. 63—T71.

1940

Az intézet megalakuldsa és elsd évi mikodése [— The Forming and First Year Activity
of the Institute] : A Budapesti Kir. Magy. Pdzmdny Péter-Tudomdnyegyetem Bil-
csészeti Kara Magyarsdgtudomdnyi Intézetének miikodése az 1939/40. tanévben [= The
Activity of the Institute of Hungarology of the Philosophical Faculty of the Royal
Hungarian Budapest Peter Pazméany ‘University in the Academic Year 1939/40],
Budapest, pp. 3—39.

Die Orientalistik in Ungarn : Actes du X Xe Qongrés International des Orientalistes,
Bruwelles 5—10 septembre 1938, Louvain, pp. 308—309.*

La question de Porigine des Sicules : Archivum Europae Centro-Orientalis VI, pp.
208—241. (Cf. Nos. 160, 185.)
Elészé [= Preface] : Attila és hunjoi [= Attila and His Huns] (MS8zK XVI),

Budapest, pp. 7-—10.

A hunok nyelve [= The Language of the Huns] : Ibid., pp. 217—226 and notes, pp.
315—316. (Cf. No. 206.)

Hunok és magyarok [= Huns and Hungarians] : Ibid., pp. 266—270 and notes, pp.
320—322.

A magyar kereszténység kezdete [= The Origin of the Hungarian Christianity] : BSz.
CCLVI, pp. 14—30.

Emphatische Formen in der tiirkischen Mundart von Vidin : Seritti in Onore di Luigs
Bonelli ( Pubblicazions dell’ Istituto Universitario Orientale di Napoli, Annali, N.S.1),
Roma, pp. 87—95.

Tiirkligiin eski gagr, Macarca’dan geviren Serif Bagtav [= The Prehistoric Age of
the Turks, translated from the Hungarian by Serif Bastav] : Ulkii [= The Ideal] XV,
pp. 299—306, 509—518. (Cf. Nos, 155, 201.)

1941

La question de U'origine des Sicules. ( Etudes sur I’ Europe Centre Oriewtale 27.) Buda-
pest, 34 pp. (Cf. No. 178; cf. also No. 160.)
Az intézet 1940/41.-i miikidése [= The Activity of the Institute im 1980y41] : 4 Buda-
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pesti Kir. Magy. Pdemdny Péter-Tudomdnyegyetem Bélesészeti Kara Magyarsdgtudo-
mdnys Intézetének mikidése az 1940/41. tanévben [= The Activity of the Institute of
Hungarology of the Philosophical Faculty of the Royal Hungarian Budapest Peter
Pézméany University in the Academic Year 1940/41], Budapest, pp. 3—6.

187. Zur Erklirung der Orchoninschriften : Festschrift Friedrich Giese, aus Anlass des
siebenzigsten Geburistags iiberreicht von Freunden und Schiilern (Die Welt des Islams,
Sonderband), Berlin, pp. 35—45. (Cf. No. 199.) '

188. Grdf Teleks Pdl [= Count Paul Teleki] : KOsA 11T (1940), pp. i—viii.

189. Die Volksnamen quman and qan : KOsA IIT (1940), PP. 95—109. (Cf. No. 192.)

1942

190. Torok jovevényszék [= Turkic Loan-Words] : Emlékkonyv Melich Jdnos hetvenedik
szilletésenapjdra [= A Memorial Volume on the 70th Birthday of Janos Melich],
Budapest, pp. 286—300. :

191. A zdrt e bolgdr-torok jovevényszavainkban [= Close ¢ in the Proto-Bulgarian Loan-
Words in Hungarian] : MNy. XXXVIII, pp. 1—11. (Cf. No. 174.)

192. A kunok neve és eredete [= The Name and the Origin of the Cumanians] : Sz, LXXVI,
pp. 166—178. (Cf. No. 189.) . ‘

193. A. von Gabain, Alitiirkische Grammatik mit Bibliographie, Lesestiicken und Worter-
verzeichnis, auch Neutiirkisch (Porta Linguarum Orientalium XXTIII), Leipzig 1941
[Review] : Deutsche Literaturzeitung LXIII, cols. 342—346. (Cf. No. 216.)

1943

194. Kérosi Osoma Sdndor lelki alkata és fejlédése [= The Mind and Spiritual Development,
of Alexander Usoma de Kérés]. (Erdelyi Tudomdnyos Fiizetek [— Transsylvanian
Scientific Papers] 149.) Kolozsvar, 15 pp. (Cf. No. 195.)

195. Kérosi Csoma Sdndor lelki alkata és fejlédése [= The Miud and Spiritual Development
of Alexander Csoma de Kdoros] : Az Erdélyi Muzeum-Egyestilet Désen 1942. oktber
hdé 13—20. napjdn tartott tizenhetedik vdndorgyiilésének emlékkinyve [ = Transactions
of the Seventeenth Itinerary Congress of the Transsylvanian Museum Association,
held at Dés, October 18—20, 19421, Kolozsvér, pp. 5—17. (Cf. No. 194.)

196.86lyom, karvaly[“Falcon”, “Sparrow-Hawk”] : MNy. XXXIX, pp. 99—104.

1944

197. Ritter, Hellmut, Karagés, Tiirkische Schattenspiele, hrsg., iibers. u. erklirt, 2. Folge
( Bibliotheca Islamica 13a), Leipzig 1941 [Review] : OLZ XLVII, cols. 135—136.
(Cf. No. 250.)

1945

198. A székely irds egy itj emléke : a homorodkardesonyfales felirat [— A Newly Discovered
Monument of the Székely Writing : the Inscription at Homorédkardcsonyfalva] ;
MNy. XLI1, pp. 11—16 + [2] pl
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1946

[Or Jhun Kitdbelerinin izahi, Tiirk¢eye geviren Sadettin Bulug [= On the Interpre-
tation of the Orkhon Inscriptions, translated into Turkish by Sadettin Bulug} : Istan-
bul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Tiirk Dili ve Edebiyate Dergisi [= Journal for
Turkish Language and Literature of the Literature Faculty of the Istanbul Univer-
sity] I, pp. 53—61. (Cf. No. 187.)

1947

Nevelés az eqyetemen [ = Education at the University] : 4 Pdzmdny Péter Tudomdny-
egyetem' Tandesdnak 1947. szeptember 20-i beiktaid és tanével megnyité innepélyes
nyilvdnos iilésén mondott beszédek [= The Addresses Delivered at the Festive Public
Inaugural and Opening Sitting of the Council of the Peter PAzmany University of
Sciences, 20 September, 1947], Budapest, pp. 20—37.

Probleme der tirkischen Urzeit : Analecta Orientalia memoriae Alexandri Osoma de
Kérés dicata (BOH V), Budapestini 1942—1947, pp. 57—102. (Cf. Nos. 111 and
155; cf. also No. 184.)

1948

La cérémonie du tewhid o Vidin : Ignace Goldziher Memorial Volume, Pt. I, Buda-
pest, pp. 329—335. (Cf. No. 205.)

Balassa Bdlint és a tordk kiltészet [= Valentine Balassa and the Turkish Poetry] :
Magyar szdzadok, Irodalmi miiveltségink torténetéhez [= Hungarian Centuries, Con-
tributions to the History of Hungarian Literary Culture], Budapest, pp. 80—100.-
(Cf. No. 226; cf. also Nos. 217, 230, 234.)

1949

Le systéme des noms des peuples turcs : Actes du XXI°® Qongrés International des
Orientalistes, Paris 1949, p. 174. (Cf. No. 213.)

A mohameddn valldsgyakorlat népi formdinak ismeretéhez ( A tehvit szertartdsa Vidin-
ben) [Summary:] Oontribution d la connaissance des formes populaires du culte musul-
man (La cérémonie du tehvit & Vidin) : Ethn. LIX (1948), pp. 1—4. (Cf. No. 202.)
Hunlarwn dili, macarcadan c¢eviren J. Eckmann [= The Language of the Huns,
translated from the Hungarian by J. Eckmann] : TDB, seri II1, say1 12—13, pp.
106—114.* (Cf. No. 180.) :

1950

J. Thury, geviren [= translated by] Ziya Tugal. (Macar Bilim Hserlers Serisi [=
Series of Works by Hungarian Schoolars] 1.) Istanbul, xviii + 34 pp., 1 pl. [On pp.
v—xviii: a bibliography of the works of J. Németh by T. Halasi Kun and H. Eren].*
(Cf. No. 154.) ‘

Goldzihers Jugend, [Summary:] Monogocts ['0abRIHIpa: Acta Orient. Hung. 1, pp.
7—25.

Die Zeremonie des Mevlud in Vidin, [Summary:] LlepemoHust +MeBIvY+ B BuauHe:
Acta Orient. Hung. I, pp. 134—140.
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210. Sztdlin nyelviudomdnyi cikkei és o hazat nyelvtudomdny feladatai [= Stalin’s Papers.
on Linguistics and the Tasks of Linguistics in Hungary] : Szabad Nép [= Free
People] VI, No. 277 (29 November), p. 6. (Cf. Nos. 212, 214.)

211. Pegenck ve Kumanlarin dili, geviren J. Eckmann [= The Language of the Petchenegs.
and the Cumanians, translated by J. Eckmann] : TDB, seri III, say1 14—15, pp..
98—106.* (Cf. No. 134, Appendix 1.)

1951

212. Sztdlin nyelvtudomdnyi cikkei és a hazat nyelvtudomdny feladatai [= Stalin’s Papers
on Linguistics and the Tasks of Linguistics in Hungary] : I. OK I, pp. 3—20. (Cf.
Nos. 210, 214.)

213. Le systéme des noms de peuple turcs : Journal Asiatique CCXXXIX, pp. 69—70. (Cf.
No. 204.)

214. Sztdlin nyelvtudomdnys cikkel és a hazai nyelviudomdny feladatai [=Stalin’s Papers.
on Linguistics and the Tasks of Linguistics in Hungary] : Tdrsadalmi Szemle [=
Social Review] VI, pp. 73—88. (Cf. Nos. 210, 212.)

215. Rabghuzi Narrationes de Prophetis, Ood. Mus. Brit. Add. 7851, Reproduced in Facsim-
ile, With an Introduction by K. Grénbech, Copenhagen 1948 [Rev1ew] Acta Lin-
guist. Hung. I, pp. 237—239.

216. A. von Gabain, Alttirkische Grammatik, mit Bibliographie, Lesestiicken und Wirter-
verzeichnis, auch neutiirkisch, 2. verb. Aufl., Leipzig 1950 [Review] : Acta Linguist.
Hung. T, pp. 239—241. (Cf. No. 193.)

1952

217. Die tiirkischen Texte des Valentin Balassa, [Summary:] Typeuxue Texcrel Banunra
Banauma : Acta Orient. Hung. II, pp. 23—61. (Cf. Nos. 203, 226, 230, 234.)

218. Ein tiirkischer Text aus Vidin iiber die Pilgerfahrt : Documenta islamica inedita,
Ricardo Hartmann viro de studiis islamicis meritissimo sacrum, Berlin 1952, pp. 273—
2717.

218, A kevert nyelvrendszer kérdéséhez ( Az oszmdn-torok nyelv kettds rendszere)[= On the
Problem of the Mixed System of Language, The Double System of the Osmanli-
Turkish Language]: I. OK II, pp. 313—332. (Cf. No. 220.)

1953

220. Zur Kenntnis der Mischsprachen (Das doppelte Sprachsystem des Osmanischen ),
[Summary:] K Bsonpocy cmewraHHoil sSHKOBOH cucTrembl: Acta Linguist. Hung. 111,
PP. 159—199. (Cf. No. 219.)

221. Neuere Untersuchungen iiber das Wort tdbor I.ager [Summary:] Hossle uccie-
JIOBAHMSI 110 NPOMCXOIEHHIO C.10Ba tdbor : Acta Linguist. Hung. I11, pp. 431—446.
(Cf. Nos. 233, 235.)

222. Wanderungen des mongolischen Wortes n 6 k ii r ’Genosse’, [Summary:] CrpaHcrso-
BAHUSL MOHIOJILCKOTO CcNioBa nokir sropapume : Acta Orient. Hung. 111, pp. 1—23.
(Cf. No. 224.)

223. A szovjet turkoldgia [= Soviet Turkology] : I. OK IV, pp. 106—116.

224. Kun Ldszl6 kirdly nydgérei [= The Neugerii of King Ladislaus IV] : MNy. XLIX,
pp- 304—318. (Cf. No. 222.)
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Le passage 6 > ii dans les parlers turcs de la Roumeélie nord-ouest : Rocznik Orienta-
listyceny XVII (1951—1952), pp. 114—121.

Balint Balassa’mn tiirkce manzumeleri [= Valentine Balassa’s Turkish Poems] :
Terciiman [= The Interpreter] 1953. (Cf. No. 203; cf. also Nos. 217, 230, 234.)
Brockelmann, Carl, Osttiirkische Grammatik der islamischen Litteratursprachen Mittel-
asiens, 1. Lfg., Leiden 1951 [Review] : OLZ XLVIII, cols. 265—269. (Cf. No. 243.)

1954

Beszdmols bolgdriai tanulmdnyutamrdl [= Report on My Study Tour in Bulgaria]:
I. OK V, pp. 213—218.

Németh Gyula elniki zdrészava [= The Presidential Closing Address by J. Németh] :
I. OK VI, p. 47.

Balassi Bdlint torok verseihez [= A Contribution to the Turkish Poems Translated
by Valentine Balassa] : Irodalomtirténeti Kozlemények [= Publications in Literary
History] LVIIIL, pp. 386—392. (Cf. Nos. 203, 217, 226, 234.)

Heuser—Sevket, Tirkge-almanca ldgat, Tirkisch-deutsches Worterbuch, 3., verb. u.
stark erweit. Aufl., Wiesbaden 1953 [Review]: OLZ XLIX, cols. 349—352.

1955

Nyelviudomdnyunk multja, jelene és jivéje [— Linguistics in Hungary, Its Past,
Present and Future] : 4 magyar tudomdny tiz éve, 1945—1956 [= Ten Years of the
Sciences in Hungary], Budapest, pp. 21—39.

Die Herkunft des ung. Wortes tdbor, [Summary:] O NpoHCXO)KAEHHH BeHI'epCKOro
croBa tdbor : Acta Linguist. Hung. V, p. 224. (Cf. Nos. 221, 235.)

Tiirkische Balassa-Texte in Karagoz-Spielen : Acta Orient. Hung. V, pp. 175—180.
[Summary:] TypeuxHe TeKCTH, 3aliCaHHbe BEHTePCKUM T03ToM bamawiua, B TeKcTex
TellepeuHero TeHesoro Tteatpa (kaparés): Ibid., Suppl.,, pp. 9—10. (Cf. Nos. 203,
217, 226, 230.)

Ujabb kutatdsok o tdbor sz6 tirténetehez [= New Investigations Concerning the
Word tdbor «“Camp”’] : NyK LVI (1954), pp. 117—128. (Cf. Nos. 221 and 233.)
Benzing, Johannes, Einfiikrung in das Studium der altaischen Philologie und der Tur-
kologie, Wiesbaden 1953 [Review] : OLZ L, cols. 146—148.

Gabain, Annemarie von, Inkalt und magische Bedeutung der alttiirkischen Inschriften
(S.-A. aus Anthropos, Bd. 48), Freiburg 1953 [Review] : OLZ L, cols. 461—463.

1956

Zur Einteilung der tiirkischen Mundarten Bulgariens. Sofia. 74 pp. (Cf. No. 241.)

Zu den tiirkischen Aufzeichnungen des Georgievits : Charisteria Orientalia praecipue
ad Persiam pertinentia, Ioanni Rypka . . . hoc volumen sacrum, Praha, pp. 202—209.
Nem torok eredeti-e tir szavunk? [= Is not the Hungarian Word #dr “Lord” of
Turkish Origin?] : Emlekkonyo Pais Dezsi hetvenedik sziiletésnapijdra [= A Memorial
Volume on the 70th Birthday of Dezs§ Pais], Budapest, pp. 358—364.

Bulgdria torok nyelcijdrdsainak felosztdsdhoz [— On the Classification of the Turkish
Dialects of Bulgaria] : I. OK X, pp. 1—60. (Cf. No. 238.) ,
Két torok 826 a Szabdcs Viadaldban [= Two Turkish Words in the “Siege of Sabac”] :
MNy. LII, 307—310.
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243. Brockelmann, Carl, Osttiirkische Grammatik der islamischen Litteratursprachen Mittel-
asiens, 2.—6. Lfg., Leiden 1951—1954 [Review] : OLZ LI, cols. 444—446. (Cf. No.
2217.)

1958

244, Zur Geschichie des Wortes tolmd cs ’Dolmetscher’ : Acta Orient. Hung. VI, pp.
1—8. [Summary:] K ucTOpHH BeHrepcKoro tolmdcs u pycckoro moamay: Ibid., Suppl.,
p. 3. (Cf. No. 248.)

245. Egy jdsz szijegyzék az Orszdgos Levéltdrban [= A Jazygian Glossary in the National
Archives] : I. OK XII, pp. 233—259 + I pls. (Cf. Nos. 247, 252.)

246. Feriz bég : I. OK XIII, pp. 89—94.

247. A jdsz széjegyzékhez [= Additional Notes on the Jazygian Glossary] : I. OK XIII,
pp. 485—486. (Cf. Nos. 245, 252.) '

248. A tolmd c s s26 torténetéhez [= On the History of the Word tolmdcs “Interpreter’]:
NyK LX, pp. 127—132. (Cf. No. 244.)

249. Jyrkinkallio, P., Zur Etymologie von russ. to I ma & “Dolmetscher” und seiner tiir-
kischen Quelle (Studia Orientalic XVII, 8), Helsinki 1952 [Review] : OLZ LIII, col.
432.

250. Ritter, Hellmut, Karagds, Tiirkische Schattenspiele, Dritte Folge, ‘Wiesbaden 1953
[Review] : OLZ LIII, col. 466. (Cf. No. 197.)

251. Rasiinen, Martti, Beitrdge zu den tiirkischen Runeninschriften (Studia Orientalia XVII
6), Helsinki 1952 [Review] : OLZ LIII, col. 567.

1959

252. Eine Worterliste der Jassen, der ungarlindischen Alanen. ( Abhandlungen der Deut-
schen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Klasse fiir Sprachen, Literatur und
Kunst, Jg. 1958, Nr. 4.) Berlin, 36 pp. 4 ii pls. (Cf. Nos. 245, 247.)

253. Spuren der tiirkischen Sprache in Albanien : Akten des Vierundzwanzigsten Inter-
nationalen Orientalisten- Kongresses, Miinchen, 28. August bis 4. September 1957, Wies-
baden, pp. 378—380.

254. A Magyar Nyelv Ertelmezé Szétdra [= The Explanatory Dictionary of the Hungar-
ian Language] : Magyar Tudomdny [= The Hungarian Sciences] LXVI = 4] folyam
[new series] IV, pp. 639-—644.

255. Joki, Aulis J., Worterverzeichnis der Kyzyl-Sprache (Studia Orientalia XIX, 1), Hel-
sinki 1953 [Review] : OLZ LIV, cols. 51—52.

256. Deny, Jean, Principes de grammaire turque(“Turk” de Turquie ), Paris 1955 [Review]:
OLZ LIV, cols. 609—5613.

1968

257. Osmanls Tirk dili tariks arastsrmalarsnsn yeni yollars [= The New Ways of Studying
the Osmanli-Turkish Linguistic History] : VIII. Tark Dil Kurultaywnda okunan
Bilimsel Bildiriler, 1957 [— Scientific Papers Read at the VIIIth Turkish Linguistic
Congress, 1957] (Tiirk Dil Kurums Yaywmilarsndan — sayr [= Turkish Linguistic
Society Publications, no.} 179), Ankara, pp. 1—14.



28 G. TRAY, A BIBLIOGRAPHY OF THE WORKS OF PROF. J. NEMETH

258. Menges, Karl Heinrich, Glossar zu den volkskundlichen Texten aus Ost-Turkistan
11 (Akademie der Wiesenschaften u. d. Literatur, Abhandl. d. Geistes- u. sozial-
wiss. Kil.. Jg. 1954), Wiesbaden 1955 [Review]:OLZ LV, cols. 70—71.

EDITORIAL ACTIVITY

1. Turdn. Folyéirat keleteurdpas, els- és belsédzsiat kutatdsok szdmdra. A Magyar Kelets
Kultirkozpont (Turdni Térsasdg) Kozlonye. Zeitschrift fir osteuropdische, vorder- und
innerasiatische Studien. Anzeiger der Ung. Orientalischen Kulturzentrale (Turanische
Gesellschaft). Nos. 4 and 8. Budapest 1918.

9. Rérdsi Osoma Archivum. A Kérési Osoma-Tdrsasdg folydirata [= Journal of the Csoma
de K&ros Society]. Vols. I—II, suppl. vol. I, vol. II1. Budapest 1921—1924, Hannower
1925, Budapest 1926, Budapest—Leipzig 1927—1941.

3. A Magyar Nyelvtudomdny Kézikonyve [= The Handbook of Hungarian Linguistics].
Szerkeszti [= ed. by] Melich Janos, Gombocz Zoltan, Németh Gyula. Vol. I, fasc. 1,
3—17, 10—11, 12¢, 12fa; vol. II, fasc. 2, 6, 12. Budapest 1922—1942.

4. Bibliotheca Orientalis Hungarica. Vols. I—II. Budapest—Leipzig 1928--1932.

5. A Budapesti Kir. Magy. Pdzmdny Péter-Tudomdnyegyetem Bolcsészeti Kara Magyarsdg-
tudomdnyi Intézetének miikodése az . .. tanévben [= The Activity of the Institute of
Hungarology of the Philosophical Faculty of the Royal Hungarian Budapest Peter
Pazméany University in the Academic Year .. .]. 1939/40, 1940/41. Budapest 1940—
1941. .

6. Attila és hunjai [= Attila and His Huns]. (MSzK XVI.) Budapest 1940, 330 pp. + xx
pls., [2] maps.

7. Brickezések a Nyelo- és Széptudomdnyi Oszidly Korébdl, Kiadja a Magyar Tudomdnyos
Akadémia az I. osztdly rendeletébsl [= Papers of the Department of Linguistics and
Liberal Arts, published by the Hungarian Academy of Sciences for Its First Depart-
ment]. Vol. XXV, nr. 10—vol. XXVI, nr. 10. Budapest 1939—1949.

8. A Pdzmdny Péter Tudomdnyegyetem igazgatdsdra vonatkozé hatdlyos jogszabdlyok és elvi
hatdrozatok gyiijteménye [= Collection of Valid Statutory Provisions and Resolutions
of Principle Relating to the Administration of the Peter Pazmany University]. Buda-
pest 1948. 608 pp. - [1] table.

9. Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae. Tomus I—tomus X, fasc. 1—2.
Budapest 1951—1960.

6. Uray



	Acta_orientalia1960XI 1
	a_uray

